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שָׁב1 וַיָּ֕
र–फिकर्–आयो
H7725

הַמַּלְאָ֖ךְ
स्वगर्दूत
H4397

הַדֹּבֵר֣
बोल्ने
H1696

י בִּ֑
मसगँ

נִי וַיְעִירֵ֕
र–मलाईर्–जगायो
H5782

ישׁ כְּאִ֖
मािनस–जस्तो
H0376

אֲשֶׁר־
जसलाईर्

יֵע֥וֹר
जगाईन्छ
H5782

מִשְּׁנָתֽוֹ׃
िनद्राबाट।
H8142

तब मिसत कुरा गिररहेको स्वगर्दूत मकहाँ फकेर् र आए अिन उनले मलाईर् िनन्द्राबाट जगाए झैं जगाए।

וַיֹּ֣אמֶר2
र–भन्यो
H0559

י אֵלַ֔
मलाईर्
H0413

מָ֥ה
के
H4100

ה אַתָּ֖
ितमीले

רֹאֶה֑
देख्दछौ?
H7200

]ויאמר[
र–मैले–भनेँ
H0559

ר( )וָאֹמַ֡
र–मैले–भनेँ
H0559

יתִי  ׀רָאִ֣
मैले–देखेँ
H7200

וְהִנֵּ֣ה
र–हेर
H2009

מְנוֹרַת֩
समाईदान
H4501

ב זָהָ֨
सुनको
H2091

הּ כֻּלָּ֜
सबै
H3605

הּ   וְגֻלָּ֣
र–त्यसको–भाँडो
H1543

עַל־
मािथ

הּ ראֹשָׁ֗
त्यसको–टुप्पोमा

וְשִׁבְעָה֤
र–सातवटा
H7651

֙ נֵרֹתֶי֙הָ
बत्तीहरू

יהָ עָלֶ֔
त्यसमािथ

שִׁבְעָה֤
सात–सात
H7651

וְשִׁבְעָה֙
र–सातवटा
H7651

מֽוּצָק֔וֹת
नलीहरू
H4166

לַנֵּר֖וֹת
बत्तीहरूका–लािग

ר אֲשֶׁ֥
जुन

עַל־
मािथ

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
त्यसको–टुप्पोमा।

तब स्वगर्दूतले सोधे, “ितमी के देख्दैछौ?” मैले भनें, “म सुनको एउटा सामदान देख्दैछु, त्यो सामदानमा सातवटा बत्ती छन् अिन त्यसको मािथल्लो भागमा 
एउटा प्याला छ। प्यलाबाट सातवटा नलीहरु िनिकलदैछन्, प्रत्येक िदशाितर बत्ती जाँदैछन्, त्यो िदशा तेल हरेक िदयोको प्याला सम्म जाँदै छन्।

וּשְׁנַיִ֥ם3
र–दुईर्वटा
H8147

ים זֵיתִ֖
भीरका–रूखहरू
H2132

עָלֶי֑הָ
त्यसमािथ

אֶחָד֙
एउटा
H0259

ין מִימִ֣
दािहने–ितर
H3225

ה הַגֻּלָּ֔
भाँडोको
H1543

וְאֶחָ֖ד
र–अकाेर्
H0259

עַל־
मािथ

הּ׃ שְׂמאֹלָֽ
त्यसको–बायाँितर।
H8040

त्यहाँ दुईवटा भद्राक्षका रूख प्यालाको छेउमा िथए। एउटा दािहनेपिट्ट अिन अकाेर् देब्रेपिट्ट, यी रूखहरुले िदपहरुको िनिम्त तेल उत्पन्न गथेर्।”

4֙ וָאַעַ֙ן
र–मैले–जवाफ–िदएँ

ר אֹמַ֔ וָֽ
र–भनेँ
H0559

אֶל־
त्यस
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
स्वगर्दूतलाईर्
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
बोल्ने
H1696

י בִּ֖
मसगँ

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

מָה־
के–हुन्
H4100

לֶּה אֵ֖
यी
H0428

י׃ אֲדֹנִֽ
मेरा–प्रभु?
H0113

तब मैले त्यो स्वगर्दूतलाईर् सोधें जो मिसत कुरा गिररहेका िथए, “महोदय यी सबको अथर् केहोला?”

יַּעַן5 וַ֠
र–जवाफ–िदयो

ךְ הַמַּלְאָ֞
स्वगर्दूतले
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
बोल्ने
H1696

֙ בִּי
मसगँ

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्यो
H0559

י אֵלַ֔
मलाईर्
H0413

הֲל֥וֹא
के–ितमी
H3808

עְתָּ יָדַ֖
जान्दैनौ
H3045

מָה־
के–हुन्
H4100

הֵמָּ֣ה
ती
H1992

אֵלֶּ֑ה
यी?
H0428

וָאֹמַ֖ר
र–मैले–भनेँ
H0559

א ֹ֥ ל
होईन
H3808

י׃ אֲדֹנִֽ
मेरा–प्रभु।
H0113

मसंग कुरा गिररहेका स्वगर्दूतले भने, “के ितमीलाईर् थाहा छैन यो सब िचज के हुन्?” मैले भनें, “थाहाछैन महाशय।”

עַן6 וַיַּ֜
र–जवाफ–िदयो

וַיֹּ֤אמֶר
र–भन्यो
H0559

֙ אֵלַי
मलाईर्
H0413

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

זֶה֚
यो
H2088

דְּבַר־
वचन–हो
H1697

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

אֶל־
त्यस
H0413

זְרֻבָּבֶ֖ל
जरुब्बाबेललाईर्
H2216

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

א ֹ֤ ל
शिक्तले–होईन
H3808

֙ בְחַיִ֙ל
सैन्यले–होईन
H2428

א ֹ֣ וְל
र–बलले–होईन
H3808

חַ בְכֹ֔
शिक्तले

י כִּ֣
तर

אִם־
मेरो

י בְּרוּחִ֔
आत्माले
H7307

אָמַ֖ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सवर्शिक्तमान्ले।

तब उनले मलाईर् भने, “यो समचार परमप्रभुबाट यरुबाबेललाईर् िदनुभएको हो, ‘ितम्रो सहाएता अिन ितम्रो बल अिन शिक्तबाट आउँदैन तर सहायता मेरो 
आत्माबाट आउँनेछ।’ सवर्शिक्तमान परमप्रभुले भन्नुभयो।
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י־7 מִֽ
को–हौ
H4310

ה אַתָּ֧
ितमी

ר־ הַֽ
ठूलो–पहाड
H2022

הַגָּד֛וֹל
ठूलो

לִפְנֵי֥
साम्ने
H6440

זְרֻבָּבֶ֖ל
जरुब्बाबेलको?
H2216

ר לְמִישֹׁ֑
समतल–भूिम–बन्नेछौ!
H4334

וְהוֹצִיא֙
र–त्यसले–िनकाल्नेछ
H3318

אֶת־
त्यस
H0853

הָאֶבֶ֣ן
ढुङ्गा
H0068

ה הָראֹשָׁ֔
मूल–ढुङ्गा
H7222

תְּשֻׁא֕וֹת
जयकारका–नारा
H8663

ן חֵ֥
अनुग्रह
H2580

ן חֵ֖
अनुग्रह
H2580

הּ׃ לָֽ
त्यसलाईर्!

פ
—

त्यो अग्लो पवर्त यरुबाबेलका िनिम्त समतल भूिम जस्तै हुनेछ, त्यहाँ मिन्दर बिनने छ। जब अिन्तम ढुङ्गा त्यहाँ रािखनेछ तब मािनसहरु िचच्याएर कराउँनेछन्, 
‘सुन्दर! अित सुन्दर।’”

י8 וַיְהִ֥
र–आयो
H1961

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

אֵלַ֥י
मकहाँ
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
भनेर:
H0559

तब परमप्रभुको समचार मकहाँ यसो भन्दै आयो,

יְדֵ֣י9
हातहरूले
H3027

ל זְרֻבָּבֶ֗
जरुब्बाबेलका
H2216

יִסְּד֛וּ
जग–राखे
H3245

יִת הַבַּ֥
भवनको

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

וְיָדָ֣יו
र–त्यसकै–हातहरूले
H3027

עְנָה תְּבַצַּ֑
पूरा–गनेर्छन्
H1214

וְיָדַ֣עְתָּ֔
र–ितमीले–जान्नेछौ
H3045

י־ כִּֽ
िक

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

צְבָא֖וֹת
सवर्शिक्तमान्ले

נִי שְׁלָחַ֥
मलाईर्–पठाउनुभयो
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
ितमीहरूकहाँ।
H0413

“यरूबाबेलले मिन्दरको जग बसाल्नेछ अिन यरूबाबेलले नै िनमार्ण गिरसकनेछ। तब ितमीहरुले बुझ्नेछौ िक परमप्रभुले मलाईर् ितमीहरु कहाँ पठाउनु भएको 
हो।

י10 כִּ֣
िकनिक

י מִ֣
कसले
H4310

֮ בַז
तुच्छ–ठानेको–छ
H0936

לְי֣וֹם
िदनलाईर्
H3117

קְטַנּוֹת֒
साना–कुराहरूको?

וְשָׂמְח֗וּ
र–आनिन्दत–हुनेछन्
H8055

וְרָא֞וּ
र–देख्नेछन्
H7200

אֶת־
त्यो
H0853

הָאֶ֧בֶן
साहो–ढुङ्गा
H0068

יל הַבְּדִ֛
िटनको
H0913

בְּיַד֥
हातमा
H3027

זְרֻבָּבֶ֖ל
जरुब्बाबेलको
H2216

שִׁבְעָה־
सातवटा
H7651

אֵלֶּ֑ה
यी
H0428

עֵינֵי֣
आखँाहरू–हुन्

יְהוָ֔ה
परमप्रभुका
H3068

מָּה הֵ֥
ती
H1992

ים מְשׁוֹטְטִ֖
घुम्ने–गछर्न्

בְּכָל־
सबै
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीमा।
H0776

मािनसहरु त्यो साधरण आरम्भबाट लिज्जत हुने छैनन्, अिन उनीहरु साँच्चै नै प्रशन्न हुनेछन्। जब उनीहरु यरूबाबेलले बनाएको मिन्दर साहुलले नाप्दै जाँच 
गदैर् गरेको देख्नेछन्। यसकारण पत्थरहरु जुन ितमीले देख्यौ ती परमप्रभुको आखँाहरु हुन्, जुन आखँाले हर िदशामा देिखरहनु भएको छ। उहाँले पृथ्वीका 
सबै थोकहरु देख्नुहुन्छ।”

עַן11 וָאַ֖
र–मैले–जवाफ–िदएँ

וָאֹמַר֣
र–भनेँ
H0559

אֵלָי֑ו
त्यसलाईर्
H0413

מַה־
के–हुन्
H4100

שְּׁנֵי֤
दुईर्वटा
H8147

הַזֵּיתִים֙
भीरका–रूखहरू
H2132

לֶה הָאֵ֔
यी
H0428

עַל־
मािथ

ין יְמִ֥
दािहने–ितर
H3225

ה הַמְּנוֹרָ֖
समाईदानको
H4501

וְעַל־
र–मािथ

הּ׃ שְׂמאֹולָֽ
बायाँ–ितरको?
H8040

त्यसपिछ मैले उनलाईर् भनें, “समादानको दािहने अिन देब्रेपिट्ट भएका ती दुईर्वटा भद्राक्षको बोटहरुले के अथर् बुझाउँछ?”

וָאַעַ֣ן12
र–मैले–जवाफ–िदएँ

ית שֵׁנִ֔
दोस्रो–पल्ट
H8145

וָאֹמַ֖ר
र–भनेँ
H0559

אֵלָי֑ו
त्यसलाईर्
H0413

מַה־
के–हुन्
H4100

י שְׁתֵּ֞
दुईर्वटा
H8147

שִׁבֲּלֵי֣
बालाहरू

ים הַזֵּיתִ֗
भीरका–रूखका
H2132

אֲשֶׁר֙
जुन

בְּיַ֗ד
हातमा
H3027

֙ שְׁנֵי
दुईर्वटा
H8147

צַנְתְּר֣וֹת
सुनौलो–नलीहरू
H6804

ב הַזָּהָ֔
सुनका
H2091

ים מְרִיקִ֥ הַֽ
झानेर्हरू
H7324

מֵעֲלֵיהֶ֖ם
ितनीहरूबाट

ב׃ הַזָּהָֽ
सुन?
H2091

मैले उनलाईर् यो पिन सोधें, “दुईर्वटा भद्राक्षको हाँगाको अथर् के हो? जो दुईर्वटा सुनका निलको छेऊ सुनको रंगको तेलसंग छ।”
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र–भन्यो
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भनेर
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עְתָּ יָדַ֖
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אֵלֶּ֑ה
यी?
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א ֹ֥ ל
होईन
H3808

י׃ אֲדֹנִֽ
मेरा–प्रभु।
H0113

तब स्वगर्दूतले मलाईर् भने, “के ितमीलाईर् थाहा छैन यो िचजको अथर् के हो?” मैले भनें, “छैन महाशय।”

אמֶר14 וַיֹּ֕
र–भन्यो
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לֶּה אֵ֖
यी
H0428

שְׁנֵי֣
दुईर्जना
H8147

בְנֵֽי־
छोराहरू–हुन्

הַיִּצְהָר֑
तेलका
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ים הָעֹמְדִ֖
उिभनेहरू
H5975

עַל־
साम्ने

אֲד֥וֹן
प्रभुको
H0113

כָּל־
सबै
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीको।
H0776

यसकारण उनले भने, “यो ती दुईर् मािनसको प्रितक हो, जुन सारा संसारमा परमप्रभुको सेवाका िनिम्त चुिनएका छन्।”
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